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Sireči »Istru«, plačajuči uredno pret-
platu i radeči tako na poboljšanju
ovoga jedinoga glasila Hrvata j Slo-
venaca iz Italije, ispunjavate svoj
osnovni dug prema svome zavičaju i

svojoj brači.

CIASRO SAVE7A JUGOSIOVENSKIH EMIC.RANATA U JULIJSKE KRAJINE

GOVOR
LORDA HALIFAXA

Engleski mmistar vanjskih poslova
Halifax odrino je 20 o. mj. govor u
Gornjem domu hoji je imao ogromnog
odjeku u svijetu i smatra ga se znakom
preorijentacije engleslce vanjslce politike.
On je na početku svoga govora izjavio,

da se staže. sa predgovornicima u torne, da
su dogadjaji posljednjih dana zaprepastili ne
samo Englesku, nego i druge zemlje. On če
nastojati da šlo objektivnije analizira ove
dogadjaje. Nije bez posebnog značenja, da
su njemačke čete zaposjele dva češka 'grada,
dok je još predsjednik Hacha zajedno's mi¬
nistrom vanjskih poslova Chvalkovskim bio
na putu u Berlin. Činjenica je, da su nje¬
mačke vojne operacije započele prije, nego
što su zapodjenuti bilo kakovi pregovori iz-
medju Hitlera i čeških izaslanika.

Osvrčuči se na posljednju fazu u raz¬
voju nedavnih dogadjaja Halifax je izjavio,
da je u Čeho-Slovačkoj od uvijek postojala
jedna politička stranka., koja je zastupala
potrebu autonomije Slovučke. U stvari Slo¬
vaška tu autonomiju dobila je poslije miin-
chenskog sporazuma, ali s tim nisu bili
zadovoljni tamošnji ekstremistički elementi.
Prema informacijama što sam ih mogao do¬
biti, ieško mi je vjerovati, da iznenadna od¬
loka nekih slovaških prvaka, da se potpuno
odijele od Praga, odluka (koja je slijedila
odrnah poslije njihovog apela Njemačkoj),
nije bila u vezi sa nekim Panjskim utje-
cajem.

Mislim, da nije potrebno mnogo govoriti
o torne, kako je češki predsjednik lobože
dobrovoljno pristao na podjarmljivanje če-
škog naroda. Obzirom na okolnosti pod ko-
jima je Hacha otišao u Berlin i imajuči u
vidu činjenicu, da je Češko-Slovačha bila. več
djeloraično okupirana očigledno je, da su
njeni predstavnici imali malo izgleda, da
uspješno vode neke pregovore u Berlinu.
Mnogo je vjerojatnije, da je Česima bio uru-
čen ultimatum, i da se oni pod prijetnjom
nasilja i da bi spasili svoj narod od raznih
strahota pristali na kapitulacija. Tešlco je
vjerovati da njemačka vlada može za svoje
nedavne postupke imali bilo kakvo oprav-
danje, koje bi se moglo prihvatiti. Shodno
mojim shvačanjima, ja bih mnogo više volio
da je Njemačka mjesto raznih saopienja i
tumačenja izdanih o nedavnim dogodjajima
naglasila, da je u tim dogadjajima odsudnu
ulogu igrala njena superiorna snaga, kao
što je u stvari i bilo.
Zalim je lord Halifas spomenuo protest

britanske vlade u Berlinu i rekao: »Držim,
da. njemačka, vlada ima danas jasnu sliku o
sadašnjem držanju britanske vlade. Premda
od toga ne očekuje ništa naročito, držao
sam da je potrebno da taj prosvjed uručimo«.
Govoreči o njemačkim prigovori.ma u kojima
se ističe, da se dogadjaii u Čeho-Slovaikoj
nimalo ne tiču Velike Britanije, Halifav je
izjavio: »Premda smo uvijek priznavali da
je Njemačka više zainteresirana u jugoistioč-
noj Europi. nego li Velika Britanija več
zlog samih geografskih razloga. Ipak dr¬
žim, rekao je Halifax, da je uništenje jedne
nezavisne države i krnjenje suverenih pra¬
va tedne države protivno najelementarnijim
mediunarodnim pravitima. Milnchenski je
sporazum imao svrhu da narodima Europe
pribavi veču sigurnost. Sva sporna pitanja
trebalo je rješavati putem uzajamnih kon¬
zultacija. Ali naša očekivanja demantirana
su na strašan način«.

»Do Milnchenskoa sporazuma — naslavio
je lord Halifax — moglo se vjerovati, da je
Hitler Vjeran svome načelu da ne priklju¬
čuje njemačkoj državi nenjemačke elemen¬
te — Ovo je načelo pogazio priključfvši
Reichu 8 miliiuna Čeha. Time je sam. na-
pusti.o svoiu dosadašniu ideologiju. Svijet ne
če zaboraviti da se Hitler u rujnu prošle
gadine pozivao na pravo sam,oodredjenja
zbog dva miliiuna sudetskih Niiemaca, da bi
kasnije došao u otvoreni sukob s tim nače¬
lom negirajuči pravo na koje se Njemačka
prošle godine pozivala. Kakav god bio po¬
ložaj onih 250.000 Nijemaca u Čeho-SlovaČ-
koj. ne mogu nikako vjerovati. da se to pi¬
tanje nije moglo drugačije riješiti, nego da
se podiarmi osam miliiuna Čeha. Kakove
zaključke treba povuči iz tog postuplca? Je
li njemačka politika stupila u novu fazu?
Hoče li se Njemačka i nadalje zadovoljavati
time da prikupijo u jednu državu zemlje u
koiima ima pretežni broj Nijemaca,, ili če u
buduče iči zatirn, da zavlada nenjemačkim
narodima? Sve su to pitanja koja zanimaju
čitav svijet Okupacija Čeho-Slovačke izvrše¬
na je potpuno novim metodama. Svijet je u
ostalom imao več prilike, da konstatira uvo-
djenje nove jedne prakse u medjunorodne
odnose. Sve države na svijetu moraju od sa¬
da voditi računa o separatističnim polcreti-
ma i to ne samo sa stanovišta tih elemenato.
koji su skloni separatizmu, nego i sa sta¬
novišta njemačlcih državnih interesa. Takove
metode moraju uroditi težkim posljedicama.
Tko nam jamči da ne če bili primijenjene »
gdje drugdje? Svi njemački srnjeii moraju
živjeti u neisvjesnosti. Ne znajuči što im do¬
nosi sulrašnji dan. Svaka država, koja želi

ZEMLJA I NARODNOST
Gospodarski uslovi i kultura — Nestalna i stalna kolonizacija — Asimilacija
pomoču industrijalne kolonizacije — InSiltracija agrarnom kolonizacijom
Pred mjesec i pol održao je na Po

ljoprivrednom fakultetu u Zagrebu vrlo
zapaženo predavanje ing. V. Horvat
Naslov predavanja je bio »Ruralna so¬
ciologija«, a izvatke iz predavanja do-
nijela je bila i dnevna štampa.

Ta nova znanstvena grana — ru¬
ralna sociologija — študira zajodnice
onih ljudi koji žive od poljoprivrede ili
su neposredno ovisni od sela i seljaka.
Ona proučava ekonomske, socijalne i
kulturne tvorevine i manifestacije sela
i seljaka kao ejeline. Jer selo kao ejeli
na drukčije reagira na dogadjaje nego
grad. U tom reagiranju je i razlika iz¬
medju grada i sela — izmedju gradske
i seljačke kulture.

Pod seljačkom kulturom smatramo
- utvrdio je predavač — sve ono što
je kroz vijekove sakupljeno i što se još
sakuplja na selu kao tradicija, običaj,
znanje, ustanove, vjerovanja, umjet-
nost, vladanje, te tehnika u dnevom ži¬
votu. Daljnji kulturni elemenat bila bi
umjetnost u vezenju, tkanju, forme vla¬
danja u domu. Cijeli kučni red u jednoj
zadruzi imao je ustaljene forme ne sa¬
mo za zabave, svečane zgode, več i u
dnevnom životu. A u svemu torne nas
Stranci nisu mogli razumjeti i smatrali
nas nekulturnim. Medjutim nije lako
prosuditi kulturni nivo jednog naroda
i proglasiti ga nekulturnim zato, što
ima male kučice, male stanove i male
prozorčiče. U kulturni elemenat se
ubrajaju još i pismenost, te zabava.

Osim toga kulturnog elementa, ru¬
ralna sociologija razmatra i ekonomski
momenat: veličinu posjeda, intenzivnost
obrade tla, plodnost, broj pučanstva,
emigraciju i migraciju itd. Jer ekonom¬
ski i kulturni elemenat su u uskoj vezi

zapravo je kulturni elemenat tek na-
dopuna i viša forma ekonomskoga ele¬
menta.

O tom ekonomskem elementu kao os¬
novi kulture, raspravlja se več skoro
stotinu godina vrlo žučljivo. Jedrn
uzimlju kulturna stvaranja tek kao
posljedicu ekonomskih uslova, dok dru¬
ga struja tumači kulturu kao poseban,

bez inteligencije. Plemstvo je bilo druge
narodnosti, a svi oni seljaci koji su mi-
jenjali stalež, mijenjali su i narodnost.
Odlazeči u grad, oni su se talij anizirali,
dok je s druge Strane hrvatsko selo
kroatiziralo sve one male obrtnike koji
su iz grada ili iz drugorodnih krajeva
dolazili u sela. Ta kroatizacija se naj¬
bolje opaža kod takozvanih Krnjela i
Bumbara. Krnjeli su dolazili več u 17
vijeku kao trgovci i obrtnici u naša se¬
la i selo ih je asimiliralo, pa se na taj
način nalazi u istarskim gradovima
puno ljudi s prezimenom na -ič koji su
Talijani, a s druge strane ima dosta
ljudi s talijanskim prezimenima koji su
Hrvati. Osim Krnjela, kroatizirani su i
svi oni Bumbari koji su se iselil z Vod-
njana, Galižane i Bala, pa bilo to ise-
Ijavanje tek u najbliži hrvatski za-
selak.
Ta asimilacija s obe strane (mi
smo, dakako, daleko više izgubili
nego dobili) bila je skoro zaustav¬
ljena pred tridesetak godina u jeku

najjače nacionalne borbe
Polako smo i mi dobivali inteligenciju,
a i grad smo infiltrirali s našim novo-
stvorenim gradjanskim i radničkim ele¬
mentom. Medjutim osnova svega toga
ostala je ista — osnova je bila selo i
seljak, i taj seljak je bio nosioc nacio¬
nalne i socijalne borbe.

U izmijenjenim političkim prilikama
iza 1918 potpuno su zbrisani počecl na¬
šega gradjanskoga staleža, a inteligen-
cija, osim svečenika, napustila je teren.
(Kod Slovenaca je bio skoro sličan pro¬
ces, s razlikom što su Slovenci imali
relativno brojno gradjanstvo i mnogo
veči broj inteligencije, pa je i regres
išao polaganije, tako da Slovenci u Ita¬
liji imaju još i danas jedan dio inte¬
ligencije kod kuče, a i jedan dio gra-
djanstva ostao je nacionalno svijestan

I MEMEL PRIKLJUČEN NJEMAČKOJ
-- . . - , M e m e 1, 22 ožujka. — Predsjednik
prema ekonomskim uvjetima skoro pot- memelskog direktorija i vodja memel-

r.T~ gjjjjj Nijemaca, dr. Neumann proklami-puno nezavisan pojam. Ne upuštajuči
se u ideološke sporove oko prioriteta
jednog ili drugog elementa (ekonom¬
skih uslova i kulture) razmotrit čemo
ukratko te teorije, u vezi s našim zavi-
čajem, u vezi s povezanošču Julijske
Krajine s drugim krajevima; razmo¬
trit čemo
odnos i vezu hrvatske kulture u
Istri prema opčoj hrvatskoj kultu¬
ri, odnosno odnos i vezu slovenske
kulture u Julijskoj Krajini prema

opčoj slovenskoj kulturi.
Ekonomska osnova hrvatske kul¬
ture u Istri je seljačka — poljopri-
vredna. U Istri su svi Hrvati se¬

ljaci i svi seljaci Hrvati«,
napisao je jednom zgodom Mate Balo-
ta. Ta ekskluzivnost ekonomske baze
bila je povod da se u Istri razvije u toku
više stotina godina najautohtonija hr-
vatska seljačka kultura. Jer dok je u
drugim hrvatskim krajevima bilo i dru¬
gih staleža (gradjanstvo, plemstvo)
koji su utjecali na formiranje kulture,
dotle je onaj najzapadniji dio hrvat-
skog naroda od Učke prema zapadu i
jugu bio bez gradjanskog staleža, bez
plemstva i do pred pedesetak godina i

rao je danas u šest sati priključak Me-
mela (Klajpede) Njemačkoj.

Vlada Litve predala je 22 o. mj. u
srijedu isključivu vlast nad Klajpedom
(Memelom) redarstvu i nacionalsocija-
lističkim odjelima. Sve su se litavske
čete povukle iz Klajpede. Predaja pošte,
brzojava, radiostanica državnih ureda i
ustanova uslijedila je bez ikakvih suko-
ba u največem redu i miru. Njemačke
čete počele su ulaziti poslije podne u
Klajpedri i narod ih svuda oduševljeno
pozdravlja. Svuda se vide nacističke za-
tave i ogromno mnoštvo naroda, koji
čeka duž cesta na dolazak njemačkih
četa.
Memel, ili točnije rečeno područje

Memela, koje zaprema površinu od 2657
četvornih kilometara sa kojih 160.000
Stanovnika — jeste jedan uski jezik ze¬
mlje uzduž rijeke Memela, koji se utis-
nuo izmedju Istočne Pruske i Litve. Pu-
čanstvo memelskog područja je prete-
žito njemačko, a vjere evangeličke.
— Odlukom versailleske konferencije
memelsko područje je 1928 godine
bilo dopitano Litvi, s time da se imade

smatrati posebnim autonomnim područ-
jem pod francuskim mandatom, u ko-
jem če se obaviti plebiscit. No taj ple¬
biscit nije bio nikad preveden i Fran-
cuska se odrekla svog mandata prepu-
stivši sudbinu Memela Litvi. Dolaskom
Hitlerove stranke na vlast u Nje¬
mačkoj, čuli su se sve odlučniji i glas-
niji zahtjevi Memelaca najprije zaauto-
nomijom, a onda za pripojenjem Nje¬
mačkoj. Dolazilo je svaki čas do raznih
sukoba, dok konačno Litva pred godinu
dana nije bila prisiljena da Memelcima
dozvoli organiziranje po uzoru Reicha,
da dozvoli njenu zastavu, pozdrav itd.
Konačno je evo došlo i do potpunog
prisajedinjenja.

Glavni grad memelskog područja je
Memel, ili litavski K 1 a j p e d a.
Grad ima oko 60.000 duša, i vrlo
je važna luka jer se nalazi na ulazu
ogromnog Kurijskog zatona. Bilo Je
glavna uvozna i izvozna luka Litve, koja
osim njega ima tek jednu malu neiz-
gradjenu i neuredjenu luku. Gubitak
Memela za Litvu je više ekonomske nego
li od nacionalne važnosti. Vječite trza¬
vice što ih je Litva imala zbog Memela
nanijele su joj više štete nego koristi.
Jedino je za Litvu udarac, što je sada
ostala bez svoje jedine uredjene i izgra-
djene luke.

FAŠISTIČKA REZOLUCIJA
PROTIV JEDINSTVENE FRONTE

DEMOKRACIJE
Stefani javlja 22 o. mj. — Sinod je

pod predsjedništvom Ducea Veliko faši-
stičko viječe održalo četvrtu sjednicu
sedamnaeste godine fašističke ere. Prije
početka sjednice Duce je pročitao rezo-
luciju izjavljujuči, da veliko fašističko
viječe upučuje uoči proslave 20-godišnji-
ce osnivanja fašističke stranke svoje mi¬
sli i svoju zahvalnost i jurišnim sekci¬
jama palim tokom minule akcije i po¬
zdravlja drugove, koji če sudjelovati ve-
likom skupu u Rimu, da ponovno po-
tvrde pred cijelim svijetom fašističko
načelo, koje je i danas, kao što je i
uvijek bilo: »Vjerovati. slušati i boriti
se«. Veliko fašističko viječe popratilo je
diskusijama čitanje rezolucija. Duce je
zatim govorlo o nedavnim dogadjajima
i dao potanki izvještaj o medjunarodnoj
situaciji. Poslije diskusije veliko faši¬
stičko viječe primilo je ovu rezoluciju:

»Veliko fašističko viječe izjavljuje
pred opasnom formacijom jedne jedin¬
stvene fronte demokracija udruženih s
boljševizmom, protiv autoritativnih dr¬
žava, jedinstvene fronte, koja ne donosi
mir več rat, da je ono, što se dogodilo
u Srednjoj Evropi, imalo svoj prvi po¬
vod u Versailleskom ugovoru i naročito
potvrdjuje u ovom momentu svoju punu
odanost politici osovine Rim—Berlin.«

saiuvati narodnu individualnost i svoj su-
verenitet, mora biti na oprezu braneči se od
unutrašnje opasnosti, hoja bi mogla bili
izazvana vanjskim utjecajem. Drago mi je,
što mogu konstatirati, da je jedna država
u jugoistočnoj Europi sama demantirala gla-
sine, da je primila neki ultimatum. No ako
ta zemlja momentano nije još ugrožena,
ipak to ne znači da ne mora bili na oprezu
zbog dogodjaja posljednjih dana«.

Lord Halifax se osvmun i na pitanje
bjegunaca, a onda je nastavio: »Britanski
je narod želio uvijek prijateljske odnose s
njemačkim narodom. Naš narod nije prezao
da prizna, kako bi neke pogrješke počrnjene
u Versaillesu morale biti ispravljene. Po¬
sljednjih smo se godina približavali nekom i u njegovo ime učinjeno češko-slovačkom na-

Pozicija Slavena u Evropi
Njemački nacional-socijalistički časo¬

pis »Volk und Rasse« objavio je nedavno
jednu interesantnu statistiku i diagram
o slavenskom učestvovanju uevropskom
životu i o stalnom porastu Slavena:

Romani Germani Slaveni
1810 . 63,000.000 59.000.000 65,000.000
1910 . 108,000.000 152,000.000 187,000.000
1930 . 120,000.000 149,000.000 226,000.000
Razmjer kroz 120 godina u prirastu:

Romani Germani Slaveni
58,000.000 90.000.000 161,000.000

Prema torne za 50 godina izjednačit
če se broj Slavena sa ukupnim brojem

se vlada okoristila poukom posljednjih do¬
godjaja. Ne gubeči vremena stupila je u
kontakt sa vladama britanskih dominiona i
vladama ostalih država. — Za sada je ne-
moguče uočili sve posljedice ovoga njemač-
kog podlivata. Ipak možemo naglasili , da je _ ___ __
u povijesti bilo dosta pokušaja da se u Eu- Romana i' Germana “u Evropi.
ropi stvori hegemonija, jednoga naroda ili
države. No svi ti pokušnji svršili su prije ili —
kasnije teškim porazom onih. koji su se za-\ Ko ne umi|e čitati jzmed|lI rcdaka
nosili takovim planovima. bije moguče može uopde sf,v;ttiti g to je napisano.
naglasio je britanski mmistar vanjskih po-; 1
slova — podjarmiti na dulje vremena duh J
slobodnih naroda. Ako je povijest pouka i
vodič naroda — zaključio je Halifav — nje- jj
mački narod možda treba žaliti ono što je *

ne

MASARYK.

sporazumu, ali onda je njemačka vlada poče¬
la. poduzimali mjere, koje su taj sporazum
znatno oteščale, a to vrijedi pogotovo za
posljednje mjesece. Unatoč svega. toga mi
smo vjerovati da je moguča lijesna gospo¬
darska suradnja, no svi policaji u tom
pravcu uništeni su akcijom . kojn je njemač¬
ka vlada poduzela prošlog tjedna. Danas je
veoma, tešlco reči, kade. če doči vrijeme da
se opel vralimo onim pobudama. Britanska

rodu, Jcoji je pred dvadeset godina usposta- J
vio svoju slobodu iiz potporu i odobrava-1
nje večeg dijela država ciielog svijeta. Sad
je taj narod lišen nacionalne slobode. — V
medjuvremenu — rekao je na, kraju Halifax
— kao što je svijet i do sada pomagao Še¬
škom, narodu u nevolji. pomagat če ga i da- !
Ije da sačuva svoju lcullumu individualnost
i narodni duh poslije tešlcog udarca koji je
pretrpio« «

USKRSNI BROJ
našega lista izači če dne S
aprila, pa molimo sarad-
nike da nam svoje priloge
pošalju barem tjedan dana
prije toga roka.
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OMLADINCI NA SUSAKU
Rad Omladinske sekcije

sušačke »Istre«
Suša k, marta 1939. — Naši ornla-

dinci su u Sušaku, več pred godinu dana
formirali svoju omladinsku organizaciju,
i to kao sekciju našeg emigrantskog
društva »Istra«. Rad ove Omladinske
sekcije bio je do sada vrlo intenzivan i
ckrunjen svestranim uspjesima. čitav
naš emigrantski pokret osjetio je poslje-
dice pozitivne djelatnosti ove naše omla¬
dinske organizacije, jev je Omladinska
sekcija društva »Istra« u Sušaku mnogo
pridonijela ujedinjavanju naših omla-
dinsklh snaga u emigraciji. Ona je pred¬
ložila saziv Pretkonferencije naših omla-
dinskih emigrantskih organizacija i
uzela je vidnog učešča na svim dosada-
njim sastancima Omladinskih sekcija
naših emigrantskih društava. Na tim se
je sastancima O. S. društva »Istra« u
Sušaku, zalagala — u prvom redu — za
jedinstvo akcije u našem omladinskom
gibanju; tražila je ispravnije metode i
jednu konkretniju formu naše emigrant¬
ske politike u kojoj treba da dodje do
izražaja i zdrava crnladinska misao, kao
i dinamika 'koja ie svojstvena samo
omladini.

Naša emigrantska omladina u Sušaku
postigla je mnogo uspjeha i na organi-
zacionom polju, Jer je uspjela da za
društveni rad zainteresira i jedan širi
emigrantski krug, one naše emigrantske
radnike koji su — obzirom na karakter
dosadanjeg društvenog djelovanja —
stajali izvan organizacije. Ti su se ljudi,
več u prvom času, oduševili dinamičnim
i konstruktivnim radorn svoje omladine,
pa su i oni puni entuziazma došli u
naše emigrantsko društvo da ga zajedno
sa omladinskim snagama osvježe i da
njegovem djelovanju daju jedan novi,
ispravniji ton; jedan takav ton koji de
svim našim pozitivnim emigrantskim
elementima dati najšire mogučnosti da
dodju do punog svog izražaja. Jer dosa-
danjim radom u našem emigrantskom
društvu »Istra« u Sušaku, omladina se
nije mogla zadovoljiti. Društvo djeluje
samo u smislu humanitarnom, a omla¬
dini nije dovoljno samo to. Ona vrlo
dobro razumije blagodati našeg medu-
sobnog potpomaganja u emigraciji, ali
uza sve to ona shvača i svoj veliki na¬
rodni poziv koji se odnosi na neophod-
nost vodenja beskompromisne borbene
djelatnosti za oživotvorenje naše nacio¬
nalne misli. A ta naša borbena djelat-
nost može da dode do izražaja samo u
našoj emigrantskoj politici, i to u zdra-
voj emigrantskoj politici. Radi toga naša
emigrantska omladina zastupa mišljenje
da je neophodno potrebno , da se čim
prije pride likvidaciji statike koja več
odavna vlada u našim emigrantskim
društvima, i da se tu statiku zamijeni
intenzivnim i trijeznim političkim dje-
lovanjem. Ta misao imala je uvijek do¬
minantam uloguu dosadanjem djelovanju

’ naše emigrantske omladine na Sušaku.
Ali ove intencij e našeg emigrantskog
mladog naraštaja nisu išle u prilog ne¬
kim našim pseudo-emigrantskim borci-
ma, pa su oni poduzeli sve moguče kako
bi djelovanju svoje omladine stali na
put. U tim svojim akcijam^ imali su —
u izvjesnim slučaj evima i ušpjeha. Omla¬
dinska sekcija je morala za neko vrije-
me prestati radom. (ič)

ZA ČIM TEŽIMO?
Pod tim naslovom, u broju 10 »Istre«,

napisao je neki »mladi rudnik«- kako bi
današnje vodje naše emigracije, kao umorne
i stare, a koji da stalno viiu: »Ne, me da¬
lje!« trebalo maknuti s pata i kako bi tre-
balo pod sa mladjima, koji u borbi snaju
samo za komandu: cUvijek samo naprijed!«

Ne zato, da bili mladom gospodinu po-
ručio, da svi oni, koji »u borbi idu uvijek
samo naprijed«, redovno iresnu glavom o
zid, u koliko ih ne proguta provalija, nego
zbog drugog nečeg Selim da mu se javim i
drugo nešto imam da mu porušim.

Biti. mlad po godinama, to nije nikakova
ni vrlina ni čast; isto onako, kao što ni
biti star po godinama ne pretstavlja. nilca-
kav porok i nikakovu sramotu. Mladost i
starost, to su etape, leoje svalco bez razlike
mora da prevali, ako duie Sivi.. Medjutim
ono, što je od presudnog značaja, to je> pi¬
tanje, da li je onaj, koji taj put kros život
prevaljuje, u mladosti kao i n starosti, pa-
metan iti ghip. Ako je pametan, on je kori-
stan član' ljudske sajednice i kao mlad i
kao star, i kao vodja i kao vodjeni; a ako
je glup, on je uvijek, i kao mlad i kao star,
i kao vodja i kao vodjeni. ne samo neko-
ristan, nego i Štefan Jer glupost je od ts-
kona izvor svitu nesreča ljudskih, kako in¬
dividualnih. tako i kolektivnih, isto onako.
kao što je pamet oduvijek iarište. iz koga
zrače sve vrsti isiinske ljudske sreče. Pre¬
ma torne, naš uspjeh iti nevspjeh v radu i
borbi ve zavise od toga. da li nas vode rala-
dji ili slonji, nccfo od to{jo • do li m&dju
svivno nama imaju presudnu riješ pametni
ili glupi. , .
Sto se pak tiče puta, kojim treba da r.e-

mo, od davnina je poznalo, koji. je to put:
to jc put istine i časti, put , kojim su leroz
svu povijest Ifudsku {šli i kojim uiti svi

' pametni Hudi. bez obzira na to. koma sv
spola, ko ie narodnosti, koje vjere. kom boje
i koleg doba STAV IIADNIK.

ZAKLADI IDRIJSKEGA RUDNIKA USIHAJO
Dve tretjini normalno zaposlenega delavstva odpuščeni
V bodoče ne’bodo sprejeli nobenega novega delavca

Idrija, marca 1939. (Agis) Idrijski
rudnik je star že 400 let, saj so ga od¬
krili že v začetku 16. stoletja, ko je po
znani legendi samoten škafar v tedaj
zapuščeni in z divjimi gozdovi poraščeni
kotlini nekega dne v namočenem škafu
odkril motno se svetlikajočo težko teko¬
čino in jo nesel kazat škofjeloškemu
zlatarju. Davni so že tisti časi in od te¬
daj naprej so v Idriji neprenehoma ko¬
pali In črpali iz njenega rudnika ne¬
usahljive zaklade živega srebra, ki je
bogatil avstrijske, benečanske, franco¬
ske pa zopet avstrijske in sedaj itali¬
janske državne blagajne. Skoro se zdi
neverjetno, kako ogromni zakladi so bili
skriti na tako stisnjenem prostoru. To¬
da, če je imel kdo priliko ogledati si ki¬
lometre dolge rove, ki so v najnovejšem
času izkopani v globino 350 m, kjer kljub
izborni ventilaciji, v precejšnji vročini
monotono ropotajo stroji električne čr¬
palke na 11. polju, ki dvigajo iz zemelj¬
skih globin ogromne količine vode, in
kjer neprestano brnijo vrtalni stroji na
stisnjen zrak, temu bo jasno, da so bila
za tako ogromno delo človeških mravelj-
idrijskih rudarjev — potrebna stoletja.
Toda tudi ti ogromni zakladi niso neiz¬
črpni! Po tolikih stoletjih darežljivosti
se zdi, da je narava odtegnila svojo ra¬
dodarno roko in da zakladi idrijskega
živega srebra usihajo. Pripovedujejo, da
kljub pridnemu iskanju novih živosre-
brnih žil, že dolgo časa niso naletali na
kaj izdatnejšega tako, da se mora upra¬

va rudnika zadovoljevati tudi z neznat¬
nimi ležišči, ki se jih posreči od časa
do časa odkriti.

Res je tudi, da se današnje vodstvo
in inžinerji od daleč ne morejo meriti
z izborno strokovno naobraženimi biv¬
šimi češkimi, ki so po večini izšli iz sve¬
tovno znane pfibramske rudniške visoke
šole. Radi tega se delo vodi dokaj ne
smotreno in temu dosledno je tudi uspeh
padel tako nizko. Včasih so izkoriščali
ves izkopani material in ga prevažali v
žgalnico. Debelejši material so v zbiral¬
nici s posebnimi stroji najprej zdrobili
in sortirali, za pridelovanje živega sre¬
bra pa so uporabljali tudi najmanjši
drobiž, ki je nastal pri razstreljevanju v
jaških, ker tudi ta vsebuje precejšnjo
množino cinobra. Sedaj pa uporabljajo
za žganje, t. j. pridelovanje le boljši
material, slabšega pa zametujejo in ga
uporabljajo za zasipanje rovov. Rudarji
pravijo, da imajo vtis, kot da se vod¬
stvu strašno mudi in se čudijo taki
razsipnosti.

da je gornji vesti dati precejšnjo ver¬
jetnost potrjujejo tudi razmere pri upra¬
vi rudnika, ki je do sedaj odpustila že
dve tretjini nekdaj normalno zaposlene¬
ga delavstva in posebno še izjava rud¬
niškega vodstva da v bodoče ne bo spre¬
jela na delo niti enega novega delavca,
ne glede na to, da se z vsakoletnimi
upokojitvami dosluženih rudarjev nji¬
hovo število postopno manjša.

SLOVENSKI ŽUPNIK IN
| ITALIJANSKA PRIDIGA

Župnik v Kojskem v Brdih Ivan Krtel,
ki je rodom iz Šmarij pri Rihemberku, je
bil pred dobrim tednom pozvan pred kon-
finaciisko komisijo v Gorico in tam dolgo
zaslišan. Končno so ga izpustili, češ da je
vse v redu. Drugi dan pa so ga poiskali
karabinjerji in ga odpeljali v konfinacijp. ih
sicer za dobo dveh let.

Vzrok konfinacije je dejstvo, da župnik
Krtel ni hotel pridigati v italijanskem je
ziku praznim zidovom. Pred časom so
namreč fašisti v Kojskem zbrali podpise
redkih Italijanov, ki so v kraju nastanje-
uih. Verjetno je, da so izsilili tudi podpis
tega ali onega Slovenca, za zahtevo pridi
ge v italijanskem jeziku. Župnik Krtel jc
ugodil tej želji, das; je vedel, da ni za to
realne potrebe, in je nastavil italijansko
pridigo na konec maše. Toda med italijan¬
sko pridigo je bila cerkev največkrat do
cela prazna kajti slovenski verniki so pač
slišali slovensko pridigo, italijanskih verni¬
kov pa ni bilo. Zato je župnik sklenil, da
odpravi taliiansko pridigo, fašistični veljaki
Pa so nasprotno zahtevali, da mora biti
italijanska pridiga med mašo, tako da bi jo
morali poslušati tudi slovenski verniki. Pi¬
sali so župniku razna pisma v tem smislu
in župnik je nekatera teh pisem prečital s
prižnice. Zaradi tega je moral pred pokra¬
jinsko komisijo v Gorico, ki ga ie obsodila
na dvoletno konfinacijo.

VELIK POŽAR V LOKVI
Lokev na Krasu, marca 1939. —

Dne 21. t. m. je bil v vasi velik požar, ki
je učinil domačijo in zahteval tudi člo¬
veško žrtev. Na prvi znak so bili takoj
alarmirani karabinerji, ko je pričelo go¬
reti v hiši posestnika Andreja Mavriča,
starega 83 let. Domnevajo, da se je sta¬
ri Mavrič podal v skedenj s cigaro v
ustih, kjer se je po neprevidnosti vžga¬
lo seno. Zaradi burje je bilo takoj vse
v ognju in iskre so se razširile po vsem
stanovanju ter tako zanetile domačijo,
ki je neverjetno hitro postala plen pla¬
menov. Zgleda, da je starec poskušal
gasiti, pa da mu je zaradi velike staro¬
sti gašenje le težko šlo izpod rok. Pri
tem je morda padel in se v dimu one¬
svestil ter tako živ zgorel. Na skednju je
bilo 90 stotov sena in 150 slame, kar je
zaradi ostre kraške burje gorelo s sil¬
nim plamenom. 12 letni vnuk se je še
pravočasno rešil iz goreče hiše. Požar so
prišli gasit tudi tržaški gasilci, škoda
snaša okrog 80.000 lir. Truplo nesrečne¬
ga starčka so našli po požaru že celo
popolnoma zogljenelo.

*
_ Ti-st. — V umobolnico so odpeljali

j 25-letno Jolando Kavčič iz Ninca, ker
se ji je nenadoma omračil mn. — 15-
letnega Selana Lidija je avtomobil but¬
nil na tla in ga težje ranil. 15 dni bo
moral biti v bolnišnici.

DODATNE OBREMENITVE
ZA 7 ODSTOTNO POSOJILO

Reka, marca 1939. — (Agis) — O
notranjem 7 odstotnem posojilu, ki so
ga morali lani plačati vsi posestniki,
trgovci, obrtniki in sploh vsi davkopla¬
čevalci, je naš list svoj čas veliko poro¬
čal. Pisal je tudi o tem, da so italijanske
oblasti dale posojilodajalcem možnosti
odplačevati posojilo v večletnih obrokih;
če so pa določeni jim znesek poravnali
takoj, so bili oproščeni vseh dodatnih
dajatev in stroškov v zvezi s posojilom.
Marsikak naš človek se je potrudil, pa
četudi se je moral zadolžiti, da je plačal
posojilo takoj. Hotel se je na ta način
izogniti vsem ostalim stroškom in obvez¬
nostim. Toda prevari! se je kdor je tako
storil! Kajti nekateri izmed teh, ki so
lani v celoti plačali posojilo, so dobili
letos vabila, odnosno plačilne naloge,
glaseče se na različne zneske in v dopol
nilo lanskega posojila. Merodajna obla-
stva utemljujejo te nove zahteve na
razne načine, kot na pr. da so bila po
sestva lani prenizko ocenjena itd. In
spet so v dvomih, ali naj plačajo tudi ta
naknadna posojila v celoti ali v obrokih,
naj si spet izposodijo denar, da bodo
lahko izplačali posojilo. Umevno je, da
uradništvo davčnih uprav nagovarja po¬
sojilodajalce za takojšnje plačilo. Ven¬
dar naš človek danes drugače gleda na
ugodnosti, ki mu jih nudijo, ker so to
pravzaprav ugodnosti le za posojiloje¬
malca ne pa za posojilodajalca!

DEKAN PAULIN ZASLIŠAN
Gorica, marca 1939. — V četrtek

9. marca t. 1. je bil pozvan dekan Paulin
iz Kobarida pred konfinacijsko _ komisi¬
jo v Gorici in tam dolgo zaslišan. O
sklepu komisije nismo doslej še prejeli
nobenih vesti, tako da ne vemo, ali je
bil gospod dekan konfiniran, ali pa
samo opominjan ali pa oproščen. Kaj
je bil povod za zasliševanje, nam ni
znano. _

MOVI GORIŠKI ŽUPAN
Gorica, marca 1939. Z dekretom od

dne 9. t, m. je bil imenovan za pode-
stata ing. Antonio Casasola, za podžu¬
pana pa fašist Gino Morassi. Casasola
je po rodu iz severne Italije in je bil
doslej poveljnik centurije v 220. fašistič¬
ni legiji. V Gorici živi že več let in je
tudi napravil vojno kampanijo v Abe-
siniji. Morassi je po rodu iz italijanske
goriške družine.

*
— Trst. — Pred sodiščem j c bil ob¬

sojen šofer Nazarin Gaste, ki je na ce¬
sti pri Dolini povozil do smrti Marijo
Eažmovo, ki se je peljala na kolesu po
isti strani ceste, koder je vozil avtomo¬
bil šofer je bil kaznovan pogojno na 1
leto zanora in 2000 lir den. kazni.

Prenehalo je biti plemenito srce moje na j vse dobre mame gospe

KLEMENTINE vdove PERIC
Položili so io k večnemu počitku dne 15 III 1939.

Bilje pri Gorici,
Maribor, 15 III 1939.

Gabrijela Ci.ian
in ostali.

DROBIŽ
— Buenos Aires. — Umrl je Alojzij

Zidar, star 40 let in doma iz Kazelj
občina Štorje pri Sežani. Podlegel je
operaciji na želodcu. — Prve dni febru¬
arja sta bila poročena Anton Ušaj j2
št, Petra pri Gorici in Rozina Lasič iz
Vertojbe pri Gorici ter Marij Šuligoj
in Alojzija Mervič.

♦
— Cleveland (USA). — Dne 2. mar¬

ca je v bolnišnici umrl John Rossa, star
52 let in rojen v št. Vidu pri Vipavi na
Primorskem. V Ameriki je živel 29 iet
zapušča ženo, hčer in brata.

*
— škofije. — V zid se je zaletel z

motornim kolesem 21-letni Virgllij Če¬
par. V težkem stanju s polomljenimi
udi so ga pripeljali v bolnišnico, kjer se
bo zdravil 4 tedne.

*
— Škofije. — Z rešilnim avtom so

pripeljali v bolnišnico v Trstu 20-letno
Poldo Kolaričevo iz škofij, ki je dobila
lažje poškodbe pri padcu s kolesa.

*
— Trst. — Kakor posnemamo po tr¬

žaških listih je bila z velikim zanima¬
njem sprejeta izpopolnitev železniškega
prometa med Trstom in Reko z novimi
el. lokomotivami. Na drugi strani pa se
potniki zelo pritožujejo, ker je država
na novih vlakih podražila cene voz. li¬
stom za 15 odstotkov. Prebivalstvo s
Krasa se pritožuje tudi zaradi cen na
krajših progah (Nabrežina—Tržič itd.),
ki so zelo pretirane in ki padajo poseb.
no v breme delavcem, ki se vozijo na
delo v Tržič.

*
— Tržič. — V morje so porinili 15.000

tonsko petrolejsko ladjo, ki so jo tržiške
ladjedelnice napravile za neko ameriš¬
ko družbo.

*
— Trst. — Velik mraz je zavladal

zopet na Krasu, kjer je temperatura
padla pod ničlo. Isto javljajo tudi z Go¬
riškega in furlanske nižine. Sneg Je pa¬
dal tudi v Trstu preteklo soboto. Nale¬
tavanje snežink, ki jih prinaša ostra
burja, ni baš prav veselo oznanjevanje
skorajšnje pomladi.

*
— Trst. — Težko se je ranila na ko¬

lenu 20-letna Marija Lukman, ko je
padla po stopnicah. — Roko si je zlo¬
mila 60-letna Marija Kermac iz Kopra,
prepeljali so jo v trž. bolnišnico.

*
— Trst. — v težjem stanju so pri¬

peljali v bolnišnico 62-letnega Bobiča
Antonija iz Rocola. Pri delu na polju se
je lažje ranil in ker je rano zanemaril,
se mu je kri zastrupila.

♦
— Trst. — Sodišču je naznanila 25-

letna Frančiška Milac iz Lokve nekega
Marija Valentiča (to ime je gotovo na¬
pačno), ker jo je na premeten način
prevaril in jo oguljufal za 16.400 lir.
Omenjena je imela zaročenca, ki je iz
Lokve odšel v službo k obmejni milici,
Francka pa služit v Trst. Potem ni bilo
od njega dolgo nobenega glasu, dokler
se ni nekega dne pojavi! imenovani Ma¬
rij Valentič s pismom njenega zaročen¬
ca, v katerem ji je med drugimi sladki¬
mi besedami prosil za denar in ji abe-
čal poroko. Z raznimi vzroki so se pis¬
ma tako vrstila tudi po večkrat na me¬
sec in vedno je Francka oaiala pod
raznimi vzrola denar neznancu. Končno
ji je postalo že sumljivo in je sama odšla
v Postojno, kjer služi njen zaročenec.1
Ugotovila je, da je bila v pismih sama
laz in da je ves denar, to je 16.400 lir,
odnesel omenjeni zaročenčev prijatelj,
katerega je naznanila oblastem.

*
— Trst. — Umrli so: Kalin Marija

47, Cerkvenič Antonija roj. Bjekar 50,
Ceker Vincenc 62, Vatovec vd. Goltes
Helena 85, Benulič Josip 60 Bandelj
Rudolf, 54, Livelič Angel 60, Barac Hen¬
rik 79 Rosandič vd. Novak Antonija 80 ,
Brajnič vd. Mijot Ivana 81 Leban vd.
Škerjanc Roza 81, Stopič por Puhar
Hermengilda 37. šuman por Orel Iva¬
na 60. Kos por Goat Evfemija 69.

— Trst. — Umrli so: Pertot por.
Martelanc Angela 72 leti, Rupert por.
Levičar Tereza 81, Lukan por. Dobner
Tereza 78. Kuhačevič Karel 66. Mara¬
ži? Anton 82 Badač Viktor 3.

KRIJEŠ NA UČKI GORI!
(OD R. K. J. PRIGODOM PRIREDBE

SPLITSKE »ISTRE«)
Kriješ na Učki gori
Zapaljen o zori
Slobodnoga dana
Ugmšen je mahom
Izdajničkim dahom
Cim je tudjin prešo rnedju naših strana!
Ne klonite, bračo, ispod Učke gore
Bit če jošte sunca, biti jošte zore,
Sinuti če suncc. kad mnnia zasjevne .«.
Nc klonite bračo preko Učke drevnet
Icr se kuju ruke. a! ne fcuju duše
Niti snažne misli što lome i ruše:
Sve okove Ijute
I sve Jance krute,
Jer najljepše rarije
Ko se za dom bije!
Tfežati če Vučka sa Jadrana plava
Nada bariak digne Osveta i Slava
I o novoj zori
Planuti oe opet kriješ na Učki Sori!
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_ _ Češkoj 1915 godine
Kako su austrijski Nijemci kanili riješiti češko pitanje za vrijeme svjetskoga rata
_4,,, • i - ..J._• . •_il.! ..1 TT 4-^4... i-_-_ _.Za vrijeme septembarske krize ob¬

javio je bio prof. Nikola Žic ovaj
članak u splitskem »Jadranskom
dnevniku«, pa ga radi njegove za-
nimljivosti i aktuelnosti prenosimo
u cjelosti.

Nijemci su u Austriji bili za vrijeme
svjetskoga rata toliko sigurni za pot-
pun uspjeh središnjih vlasti. da su več
o Uskrsu 1915 imali gotovu osnovu o
preuredjenju Austrije i o orijentacijl
Austro-Ugarske prema susjednim drža¬
vama poslije rata Betka vlada je tu
osnovu večinom odobravala 1 u toku sa-
moga rata djelomice provodila, no 1918
okrenulo se sve drugačije. Vrijedno je
sjetiti se te osnove, koja je kao ru-
kopis tiskana o Uskrsu 1915 pod naslo¬
vom »Fcrderungen der Deutschen
Oesterreichs zur Neuerung nach dem
Kriege«.

U vanjskoj politici Nijemaca je bilo
najvažnije, da se ojača savez Austro-
Ugarske i Njemacke. Stoga su tražill,
da se obrambeni ugovor zamijeni ugo¬
vorom za sve slucajeve 1 da se stvori
gospodarska i carinska zajednica obiju
oržava s jedinstvenom trgovačkom i
prekomorskom politikom, pače da se
imadu izraditi sugiasni zakoni o pro¬
metu, trgovini, obrni, zdravstvu, socijal-
noj brizi i za.stiti materijalnog i dušev-
nog irnetka u Austro-Ugarskoj i u Nje-
mačkoj. Nadalje treba nastojati, da se
Stvori veliko srednje-evropsko gospo¬
darsko područje kao protuteža postoje-
čim velikim gospodarskim područjima,
da poraste utjecaj Austro-Ugarske u
Sredozemnom moru braneči presizanje
Italije' na istočno primorje Jadrana i
krčeči Slobodan izlaz iz Jadrana u Me¬
diteran te napokon da se riješi pitanje
Dunava i osigura slobodna plovidba po
njemu primjereno potrebna srednje¬
evropskega gospcdarsKog područja.

Da ojača država i vojska austro-
ugarske monarhije kao ejeline, treba
učvrstiti jedinstvo vanjskoga zastupstva
države i vojske, uzakoniti njemaeki je¬
zik kao jedmi jezik austrijske delegaci¬
je i sveukupne vojske te uzakoniti je¬
dinstvo gospodarskega područja. U tu
svrhu se mora živo nastojati, da se
gospodarski odnos prema Uga-rskoj i
njezinim susjedima uredi za dugi niz
godina i da se nacionalni interesi Nije¬
maca u švim zemljama ugarske krune
zaštite najmanje u • opsegu nacionalnog
zakona od 1868.

Državne zemlje Bosna i Hercegovina,
na zemlje, koje če se eventualno dobiti
najugu, "treba postaviti pod vojničku
upravu, iskij učiti iz delegacija i njima
osigurati trgovačko-politički utjecaj
Austrije primjerenim uredjenjem sao-
bračajnih sredstava. Osobita če se bri¬
ga posvetiti nesmetanome razvitku nje-
mačkoga školstva i njemačkih gospo-
darskih i kulturnih iptevesa te pobija¬
nju sviju težnja, koje su Nijemcima ne-
prijateijske. Troškove za svoju upravu
imadu snositi te državne zemlje same.

Još su zamašnije promjene imale na¬
stati u samoj Translajtaniji, koja se
obično zvala Austrija u užem smislu,
službeno »kraljevine i zemlje zastupane
u čareVinškom viječu«, a od sad bi se
imaia službeno zvati »carevina Austri¬
ja« U okviru te carevine su Galicija,
Bukovina i Dalmacija trebale doči u
vanredan položaj i biti isključene od
zastupanja u austrijskom carcvinskom
viječu u Beču. »Dalmacija če ostati (kao
u vrijeme rata) pod vojničkom upra-
vom. Njezin buduči položaj u okviru ca¬
revine Austrije če biti zavisan od toga,
kako se razviju njezine unutrašnje pri¬
like, Trgovačko-politički utjecaj Austri-
je u toj zemlji če se osigurati primjere-
nim povlasticama izravne plovidbe iz
Trsta i Pule te tarifnim povlasticama.
Narodne, političke, gospodarske i kul¬
turne interese Nijemaca treba u njoj
naročito čuvati«. Slični se zahtjevi po-
stavljaju takodjer glede Gjalicije i Bu¬
kovine. »Svi državni uredi u zemljama
s vanrednim položajem na s.ieveru i na
jugu moraju primati njemacke podnes-
ke i rješavati ih njemački. I u sax>bra-
čaju če u njima biti unutrašnji uredov-
ni jezik njemački. Država mora podu-
pirati njeraačko školstvo u tim zemlja¬
ma. Svakome se imade pružiti moguč-
nost da nauči njemački jezik«. U cije-
!oj čarevini Austriji je službeni jezik
njemački Njemački državni jezik je
isključivi jezik u unutrašnjoj službi svi¬
ju državnih ureda, zavoda, sudova, po-
duzeča i zaklada. Sva državna, samo¬
upravna i javnopravna tijela moraju
primati podneske u državnom jeziku i
rješavati ih njemački. U svim državnim
ispitima treba nesumnjivo utvrditi po¬
znavanje njemačkoga Jezika. Zakonom
treba ograničiti područje, na kojemu
imadu plemensko sjedište nenjemački
narodi i na kojemu se u vanjskom šTuz-
benom saobračaju državnih ureda J su¬
dova prve molbe može upotrebljavati
takodjer drugi jezik pored državnoga.
Ako je do sada na torne području vrl-
jedila povoljnija praksa za njemački je¬
zik u vanjskom saobračaju. imade se
uzakoniti ta praksa. Na onome područ¬

ju. u kojemu stanuje njemački narod,
ne može se ni u vanjskom službenem
saobračaju upotrebljavati drugi jezik
nego samo njemaeki.

Tako je opčenito bila predvidjena
Nijemcima prevlast u carevini Austriji,
a još je jače morao izbijati njemački
karakter »Zapadne Austrije«, koju bi
sačinjavale ne samo alpske pokrajine
nego i sudetske i primorske, dakle sve
izuzevši Dalmaciju, Galiciju i Bukovimi
U toj Zapadnoj Austriji imade se posve¬
titi največa briga novoj školskoj poli¬
tici,

Njemačke škole sviju tipova če drža¬
va podupirati, a njemačke škole. na ko-
jima se mora učiti i njemački jezik,
samo če se trpjeti; u nenjemačkom
kraju smije biti njemačka škola s pra¬
vom javnosti, a u tobožnjem njemač-
kom kraju nenjemačke se škole moraju
ukinuti. Odnose njemačkoga naroda i
ostalih naroda treba urediti tako, da
bude trajno sačuvan i osiguran državni
i kulturno vodeči položaj, koji pripada
njemačkome narodu.

U interesu unutrašnjega pojačanja
države traži se medju ostalim:

b) uredjenje narodnih pitanja u su¬
detskim zemljama. U českoj treba pre¬
vesti nacionalno raždijeljenje kotarskih
sudova i izbornih kotareva za zemalj-
ski sabor i izdati novi zemaljskl red,
kojim če se zemlja razdijeliti po jeziku
na dio njemački i na dio mješovit. češ-
ku treba razdijeliti s nacionalnoga gle-
dišta na okruge, koji če dobiti okružne
vlade i okružna zastupstva. Opčinskl
red za Prag i predgradja neka se izmi-
jeni tako. da Nijemcima bude (u grad-
skome zastupstvu itd.) osiguran polo¬
žaj, koji odgovara njihovoj poreznoj
snazi. Treba se pobrinuti takodjer za
rješenja nacionalnoga pitanja u Plznju
i u Budjejovieama. U njemačkom jezič¬
nem području češke smiju biti postav¬
ljeni jedino njemački činovnici.

češi se ne smiju zvati Bohmen ili
Mahrer nego Tschechen, a njihov je je¬
zik je tschechisch. U šleskoj se mora sa-
čuvati narodni posjed Nijemaca. Gradu
Biali treba priključiti njemačke opčine
u njegovoj okolini. Prof. Nikola žic.

GRADA ZA POVIJEST PAZINSKE GIMNAZIJE
PAZINSKI ABITURIENTI GODINE 1919

Ove podatke šalje »Istri« jedan abi-
turient od svibnja 1919. sa željom,
da svaki drug iznese potrebne i nje¬
mu dobro poznate podatke, kako bi
se ipak nekako mogla rekonstruirati
prošiost hrvatske gimnazije za po-
sljednjili godina njezina života.

Što se još nije bilo poremetiio u toku
svjetskoga rata. to se sasvim sunovratilo
odmali po njegovom svršetku. Udaraczau-
darcein je primala j mladež 11 pazinskoj
gimnaziji i izvan nje. Tko znade, kako je
tečno prošla posljednja »redovita« školska
godina njezina. naime 1917/18?

Da imademo barern novine iz ouoga
vremena, nešto bi bilo zabiiježeno u njima.
No »Naša Sloga« je prestala živ jeti sa
smrču svoga urednika Matka Mandiča go¬
dine 1915. a »Pučki Prijatelj« se u Pazinu
probudio na novi život tek poslije dolaska
talijanske vojske.

Ipak je u 10 broju »Pučkoga Prijatelja«
od 7 listopada 1919 važna vijest o posljed-
njim ispitima hrvatskih djaka pod naslovom
»Ispiti na bivšoj državnoj gimnaziji u Pa¬
zinu«. Ona glasi ovako: »U danima 20
30 listopada održalj su se ispiti protnaknuča
za više razrede i maturalni ispiti djaka
bivše državne gimnazije, na pokrajinskoj
realnoi gimnaziji u Parizu, pod presjeda-
njem povjerenika g. E. Ciubelicha. ravna¬
telja muškoga učiteljišta u Kastvui. Ostali
članovi komisije bili su: gg. V. Monti. J.
Roža, M. Zgrablič, I. Kos. T. Dallapiccola,
M. Kers, R. Pregelj j J. Siderini (ovaj se
prije zvao Sclinidersitz). Svi su kandidati
uspjeli: ispit promaknuča položili su:
Hvala Ljudmila i Mav ar Doma.
g o j za V razred; Jurič Vinko, Sta¬
rič Ivan i Stihov' 1': Nikola za
VI razred: B u ž d o n V j e k c s 1 a v i
Hvala Rajko za VII razred. Ispit zre¬
losti su položili B e r t o ša Ivan. Puci e
Anastazije (s odiikom), Vitomir
Viktor. Vončina D r a g u t i n i Ž i-
ž a A n 1 1: n«.

Tim se nadoptmjuie vijest u 10 broju
»Istre« od 10 ožujka 1939 u više smjerova
Ponajprije saznajemo. da su koncem listo¬
pada 1919 održani takodjer razredni ispiti
(ili ispiti promaknuča). Od sviju djaka vi-
ših razreda polagalo je taj ispit samo 7
lica, naime Hvala Ljudmila iz Klane, Mavar
Domagoj (iz...?), Jurič Vinko (iz..?).
Starič Ivan (vjerojatno: Antun) iz Sv Iva¬
na od Šterne, Stiliovič Nikola iz Preman-
tre. Buždon Vjekoslav iz Kršana i Hvala
Rajko iz Klane. Posljednja dvojica su dru-
govi iz nižih razreda, koje su svršavali rc-
dovito. Drugovi su i za jedan razred mladji
Starič i Stiliovič a Jurič i Mavar su najni¬
že razrede polazili negdje drugd.ie.

Pouzdano su ovom viješču utvrdjeni ta¬
kodjer svi posl.iednii abiturienti. naime po¬
red Ivana Bertoše iz Pazina. Anastazija Pu-
ciča iz Lindara i Vončine Dragulina (iz Pu¬
le?) još Vitoiovič Viktor iz Sovinjaka i
Ziža Antun iz Suska kod Lošinja. Po sve¬
tne školovanju su bili rm redu za polaganje
ispita zrelosti Pucič j Ziža koncem 1918-19
godine, a Bertoša i Vitoiovič tek 1919-20 .
školske godine. U izvanrednim prilikama
su svi (i Vončina?) svršiii prije. I pravo je
tako. jer su jedrn bili ometeni frontom
(Bertoša), drugi ratom (Vončina), a svi oku-
paci.iom r zatvaraniem gimnazije.

Očito je, da je samo onih sedam diaka
polagalo razredni ispit promaknuča. a ovoj
petorici svr.šenih sedmoškolaca ie maturalni
ispit vriiedio uiedno i kao razredni ispit
promaknuča u Vili razred. Postupak je
dakle bio dakakp. skračen.

S Pucičem i Žižom su imaii polagati is¬
pit zrelosti takodjer ostali njihovi drugovi
istoga tečaja, ali neki nisu nikada maturi¬
rali (u Pazinu), a drugi su stekli sviedodž-
bu zrelosti več prije. Tako je Šime
B a n č i č-K r š a n a c iz Zminja (sada sres-
ki načelnik u Travniku) maturio kasni je u
Zagrebu, a Antun Greblo iz Nugle
kod Roča. sada činovnik kod Direkcije dr¬

žavnih željeznica u Subotici, onda Josip
Pete h-K o v a č i č iz Žminja, sada star-
ješina Okružnog ureda na Sušaku, i napo¬
kon A n d j e o S t i g o v i č iz Prernantti-
re, sada opčinski biiježnik u Čemicn (Ba¬
ranja). položili su ispit zrelosti n Pazinu n
m.iesecu sv ib 11 ju 1919 zajedno s Pe¬
trom P r o d a n o m iz Kaldira, koji je
sada učitelj u Siavonskom Brodu, i sa
Srečkom St a 11 g e r o m uepoznata bo-
ravišta.

I tako dolazimo do potpunih vijesti ta¬
kodjer o predposljednjoj maturi, o kojoj ni-
je bilo nista istaknuto u spomenutom broiu
»Istre«. Ondje su naime bili spomenuti sa¬
mo razredni ispiti promaknuča, ali je eto i
onda u svibnju 1919 održana iedna matura
barern za djake ratom ometene.

Ovi su ispiti promaknuča i zrelosti odr¬
žani v zgradi talijanske gimnazije, i to pi¬
smeni ispiti 11 jednom razredu a usmeni u
zbornici Pod pretsjedanjem dra Eduarda
Ciubeiicha ispitivali su ravnatelj Ivan Kos,
profesor! Josip Roža (za zemljopis, povi-
jest i talijanski jezik). Martin Zgrablič (za
hrvatsk: jezik), Dr. Maver (matematiku),
GalvagrH (grčki) i St.iepan Figurič (latin¬
ski). Pasmeni je ispit trajao tri dana, a
usmeni dva. naime 13. j 14. svibnja 1919
Dne 14 svibnja izdane su učenicima škol¬
ske sv.iedodžbe sa dvojezičnim tekstom,
kakav je več priopčen, samo se još može
dodati, da je svjedodžbe promaknuča uz
pretsjednika Čubeliča potpisao civilni ko-
mesar pazinski Caneia. a maturalne svje¬
dodžbe takodjer Palmieri. »ii capo ufficio
affari clvili«, za »Regio Governatorato
deila Vetiezia Giulia« u Trstu.

Dok ne znamo nista kazati o Srečku
Stangeru. može se istaknuti, da je Petar
Prodan trebao maturirati več na kraju
školske godine 1917-18, ali je zbog vojne
službe došao na red tek u svibnju 1919,
kad več u Pazinu nije bilo govora o ikako-
vo.i nastavi na hrvatskoj gimnaziji.

Posljednja vijest »Pučkoga Prijatelja«
(u spomenutom broju od 7. studenoga
1919.) o sudbini naših djaka jeste ova:
»Otišli na nauke. — Pošto se iedina hrvat-
ska gimnazija i hrvatsko žensko učiteljište
u Pazinu ne otvara.iu mnoštvo se je naših
djaka 1 diakinja uputilo zadnjih dana pro-
šloga mjeseca n Jugoslaviji!, da nastave
nauke. Učečoj našoj omladini želimo iz srca
svaku sreču i najbolj! uspieli!«

GRADJA ZA NAJU POVIJEST
U vezi notice donešene u nredzali¬

njem broju »Istre« pod naslovom:
»Gradja za našu povijest«, poslao
nam je jedan čitatelj i supotpisnik
onoga protesta ove retke:
Protest predan Pretsjedništvu okru¬

žnog suda u Puli od Strane sudaca i sud-
skih činovnika glede uvodjen.1 a talijan-
skog jezika kao isključivog službenog
jezika u spisima i raspravama kod suda
u Puli, nije ostao samo kao mrtvo slovo
na papiru, več je taj protest izveden 1 u
praksi prigodom jedne kaznene raspra-
ve, kojoj je pretsjedao savjetnik Cegnar.
On je na toj raspravi zahtijevao od hr¬
vatskih seljaka, da moraju talijanski
govoriti, premda ovi seljaci nisu znali
talijanski jezik, a niti su htjeli govoriti
talijanski. Na toj raspravi sudjelovali su
od potpisnika rečenog protesta kao čla¬
novi senata Ugo Karaman, sudac, i
dr. Martin Kluni č, prislušnik, kao
perovodja. Obojica su tada izjavila pret-
sjedniku senata, da se pozivaju na svoj
potpisani protest od 13. februara 1919.
i u znak protesta, što se zabranjuje
upotreba hrvatskog jezika, napustili su
raspravnu dvoranu, tako da je morala
rasprava biti odgodjena. Posljedica to¬
ga je bila ta, da su istoga dana po pod-
ne bili Ugo Karaman i dr. Martin Klu-
nič uhapšeni i poslije toga Internirani
na otoku Sardiniji

Fran Kurelac i Istra
Uz knjigu Mirka Breyera

o Franu Kurelcu
Pred pet godina objavio je u našem

listu neumorni istraživač hrvatske kul¬
turne povijesti i hrvatski književnik g.
Mirko Breyer oduži prikaz o vezama
Frana Kurelca i Matka Baštijana (»Is¬
tra«, uskrsni broj 1934 god.). Sada je u
nakladi Binoza (Hrvatski moderni pisci,
knjiga 6) objavio študiju o Frani Kurel¬
cu, u kojoj se ponovno spominje dopiso¬
vanje izmedju Kurelca 1 Matka Bašti¬
jana i rad Kurelčev na Rijeci.

Tu knjigu smo nazvali studijom iako
bi se mogla reči da je roman — roman
po torne što čitatelja privuče tako da
ne može knjige ispustiti iz ruku dok je
ne dočita. Jer u njoj je postepeno for¬
miran lik Frana Kurelca — formiran
od njegova života i njegovih djela — da
nam Fran Kurelac, ta naj interesantnij a
figura iz hrvatskoga naučnoga, politič-
koga i književnoga života prošloga
stolječa iskrsne tako plastično pred
očima, da zaboravimo na datume, citate
i djela i osjetimo i vidimo samo ličnost
— Frana Kurelca. »Tragom života i rada
Frana Kurelca, hrvatskoga preporodite-
lja i književnika«, pun je naslov toj
knjiži. I zaista, pisac ide tragom njegova
života i tragom njegovih djela da nam
oživi njegov lik, pa se u torne opet ta
knjiga i razlikuje od romana, što je Uk
junaka sazdan jedino na strogo provje-
renim dokumentima. Dokumenti i citati
klešu lik, a pisac samo vješto reda te
dokumente, kako bi nam tog originalnog
i nadasve simpatičnog Frana Kurelca,
»starinom Ogulinca a rodom iz Bruvna
u Krbavi« što više približio.

G. Breyer je u torne uspio. Mirnim,
staloženim (ali ipak gipkim) stilom i
lijepim pravilnim jezikom vodi nas kro-
za sav život Frana Kurelca od rodjenja
(u Lici 1811.) do smrti (u Zagrebu 1874).
Nama postaje naročito blizak na Rijeci,
gdje se bori i za hrvatski jezik i na¬
rodnost i za opče poštenje i pravdu, a
pratimo ga na njegovim izletima po Is¬
tri. po »Vučki«, kako je on nazivao
Učku, i sa velikim zanimanjem i lju-
bavlju čitamo njegovo dopisivanje s
Matkom Baštijanom, kojega g. Breyer
naziva »jednim od na.iodličnijih činilaca
u političkom i narodno-kultumom ži¬
votu Istre u prošlom vijeku«.

U poplavi svakovrsnih knjiga, ova se
knjiga o Kurelcu izdvaja svojom solid-
nošču, temom. stilom i jezikom, a naro¬
čito ljuba,vlju i marom ko.iima je pisana,

REVIJE IN ČASOPISI
Prejeli smo 4. številko »Slovensk*

mladine«, ki jo ureja naš znani rojak
Ive Grahor. »Slovenska mladina« je
mladinski popolnoma nezavisen IM, v
katerega piše izključno le mladina za
mladino in kateremu je glavni namen
leposlovje ter kulturna vprašanja. Iz¬
haja vsakega prvega v mesecu. List iz¬
daja konzorcij. Celoletna naročnina
znaša za 8 številk 14 din, posamezna
številka pa 2 din.

Hrvatska drama na Rijeci
Prigodom dolaska članova talijanskoga

kazališta u Zagreb, ovih dana povelj su se
pregovori za gostovanje hrvatske drame na
Rijeci. Kako je več sve uglavljeno, potreb¬
no je da se vodstvo zagrebačkog kazališta
obrati ministarstvu. da dobije odobrenje za
gostovanje u inozemstvu. Zagrebačka bi
drama gostovala s tri izvedbe, koje ie kri¬
tika proglasila najboljima, ' to s Držičevini
»Dundom Marojem«, Krležinom »Agonijom«
i Pirandeliovim djelom »Što je istina«.

BUNJEVCI I ŠOKCI
Prhnili smo brošuru pod gornjim

naslovom što je izdalo Društvo sv. Je¬
ronima u Zagrebu. U njoj se prikazuje
život i borbe za narodni opstanak bu-
njevačkih i šokačkih Hrvata u Vojvo¬
dini i Madžarskoj. Jedno poglavlje te
brošure nosi naslov: Bajski trokut —
draga hrvatska Istra.

Brošura ima više slika istaknutih
Hrvata Bunjevaca i Šokaca, i u njoj
je otisnuta i zemljepisna karta zemlji-
šta gdje cbi tavaju Bunjevci i Sokci.

Brošura stoji 1 dinar.

Anthor.y J. Klančar ie prestavil na an¬
gleščino Cankarjevo črtico »Istrski osel«
in io objavil v vseučiliški literarni revij'
»Skyline« v Clevelandu.

Pisatelj France Bevk v Mariboru. Pri
ponovitev lepe Bevkove odrske umetnine
»Partiia šaha« v mariborskem gledališču
ie prisostvoval satn avtor, pisatelj France
Bevk, ki je prispel te dni v Maribor.

TRAŽI SE
VINCIUR

oženien, može iinati Jedno Hi dvoje djece.
za imanje u okolini Zagreba. Dobiva stan
od sobe i kuhinje, 2 Utre mlijeka dnevno,
ogrijov i 400 dinara mjesečno, a uz to i
zcinlju za vlastitu upotrebu.

Rcflektanti neka se obrate na Jugosla-
vensku Maticu, Zagreb, Varšavska ulica 6.
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KOMEMORACIJA
DINKA TRINAJSTIČA U BEOGRADU
Beograd, 22 marta 1939. — Sinoč

je u svečanoj dvorani starog univerzite-
ta održana komemoracija Dinka, Tri¬
najstiča. Komemoraciju je priredio naš
Savez s ostalim mnogobrojnim nacio¬
nalnim i kulturnim društvima.

Komemoraciji su prisustvovale mno¬
ge političke ličnosti, bivši ministri, se-
natori, sveučilišni profesori i predstav¬
nici nacionalnih i kulturnih društava.

Komemoraciju je otvorio dr. Vladi¬
mir čorovič kao pretsjednik društva
»Narodna svijest«, dajuči riječ dr. Iva¬
nu čoku pretsjedniku Saveza. Dr. čok
govorio je o kuiturnom i nacionalnom
radu dr. Dinka Trinajstiča.

Zatim su govorili još Milan Marja¬
novič, dr. Bogumil Vošnjak, a na za¬
ključku komemoracije pročitao je dr.
čorovič pismo župnika Ivana Trinajsti¬
ča, brata pok. dra Dinka u kojem za¬
hvaljuje svim nacionalnim i kulturnim
društvima u Beogradu koja su priredila
komemoraciju.

*
f FRANC STAREC

V Ilirski Bistrici je umrl v visoki
starosti trgovec in posestnik Franc Sta¬
rec. Za njim žaluje žena, sin in troje
hčera. Prizadetim naše iskreno sožalje!
<Agis).

♦
f ALEKSANBAR KANDUŠER

13 o. mj. preminuo je u Braslovčama
Kod Celja g. Aleksandar Kandušer. Po¬
kojnik je bio rodom iz Bosne, ali je dugo
godina živio u Puli i aktivno sudjelo-
vao u našim društvima i u našim bor¬
bama. Za taj svoj rad bio je i osudjen
na 11 mjeseci zatvora zajedno s deseto-
ricom naših tadanjih boraca radi agi¬
tacije za dr. Laginju 1893 godine.

Pogreb je obavljen 15 o. m. uz su-
djelovanje mnogobrojnih znanaca i pri¬
jatelja.

♦
V BELGIJI JE UMRL

VALENTIN ŠTRUKELJ
Iz Belgije nam pišejo: V tukajšnjih

premogokopih je mnogo Slovencev na
delu. Zlasti mnogo jih je iz Julijske
Krajine. Delo je trdo in zahteva mnogo
napora. Zato ni čudno, če nas poleg
nesreč v poklicu zasledujejo tudi bo¬
lezni, da si moramo iskati zdravja po
bolnišnicah. Tako se je zgodilo tudi Va¬
lentinu štruklju, doma iz Tolminskega
Loma. Zaradi bolezni na želodcu je mo¬
ral nenadno podvreči se operaciji, ki je
ni prenesel. Dne 27. februarja je podle¬
gel. Imel je kljub slabemu vremenu ze¬
lo lep pogreb, ki se ga je udeležilo poleg
mnogih sorodnikov, ki živijo s svojimi
družinami v Belgiji, tudi veliko število
znancev-rojakov. Krsto je pokrivalo
mnogo vencev in cvetja, znamenje, da
je bil pokojnik pri vseh priljubljen. Za¬
pušča vdovo s hčerko, ki se tem potom
najtopljeje zahvaljujeta darovalcem za
vence in cvetja. (Jutro).
MIHAEL GABRIJELČIČ IN DR. MATEJ

PRETNAR ČASTNA ČLANA
»PRAVNIKA«

Ljubljana, marca 1939. Ob pri¬
liki 50-letnice obstoja društva »Prav¬
nik« je društvo imenovalo 6 članov, ki
so se vseh 50 let od njegovega ustanov-
ljenja do danes udejstvovali v njem, za
častne člane. Med njimi sta tudi naša
rojaka sod. svetnik Mihael Gabrijelčič
in dr. Matej Pretnar, čestitamo! _

, VIJESTI IZ ORGANIZACIJA

SKUPŠTINA DRUŠTVA „ISTRA“ U ZAGREBU
Izabrana je nova uprava, izglasana resolucija i program rada
Zagreb, 22 marta. — U nedjelju je

održana XVII. glavna godišnja skupšti-
na društva »Istra« u Zagrebu uz veliko
učešče članstva u palači Matice hrvat-
skih obrtnika. Pred 500 članova izrekao
je najprije kratak pozdravni govor pret¬
sjednik Dinko Brumnič, a zatim je
tajnik Slavko Božič podnio iscrpan
tajnički izvještaj. Blagajnik Frane
štrk prikazao je novčano poslovanje,
dok je Franc Debevc iznio rad So-
cijalnog otsjeka. Ivan Blažina dao
je pregled rada Omladinske sekcije, a
Šime Slipčevič je izvijestio skup-
štinu o djelovanju Sekcije za gradnju
doma. Zatim je R. Mezgec podnio iz¬
vještaj o Pjevačkom zboru. — Na koncu
je na prijedlog pretsjednika Nadzornog
odbora Josipa Gabrijeliča dana razrješ-
nica upravi.

U diskusiji o izvještajima primila je
skupština jednoglasno i uz odobravanje
rezoluciju, u kojoj se na prvom mjestu
podvlači da ogromna večina članstva ne
snosi krivicu za krivo mišljenje, koj e je
u jednom dijelu neupučene javnosti
vladalo o političkom stavu Istrana u
Zagrebu, pa se u rezoluciji nastavlja:

Društvo »Istra« u Zagrebu polazi u
svome radu sa činjenice da su istarski
Hrvati (odnosno Slovenci iz ostalih kra-
jeva pod Italijom) tek dio hrvatskoga
naroda (odnosno Slovenskoga naroda).

Kao predstavnici jednoga dijela hr¬
vatskoga naroda, članovi društva »Istra«
smatraju da je njihovo mjesto u redo-
vima hrvatskoga naroda.

Smatramo da predstavništvo emigra¬
cije u državi (vodstvo Saveza) mora
tražiti veze i solidarnost sa svima onim
narodnim manjinama u svijetu, koje
vode oslobodilačke pokrete i borbe na
demokratskoj bazi.

Na osnovu gornjih konstatacija za¬
ključuje se:

a) da je skrajnje vrijeme da se stvo¬
re politički uslovi za okupijanje svih
pozitivnih snaga na izvršenju toga pro¬
grama.

b) da je svako odstopanje od gore
označenoga programa u suprotnosti sa
interesima naše brače u Italiji i u su¬
protnosti sa interesima širokih emi¬
grantskih masa u Jugoslaviji.

Na bazi toga programa piima se sli-
jedeči plan rada za tekuču radnu go-
dinu:

I. — Promjena društvenih pravila u
skladu sa gornjim programom najka-
snije dva mjeseca iza glavne godišnje
skupštine.

II. — Dovršenje Istarskoga doma ba¬
na Matka Laginje u toku ove radne go¬
dine.

III — Reorganizacija društva sa pa-
rolom da svaki emigrant u Zagrebu mo¬
ra biti član društva »Istra«.

IV. — Reorganizacija Socijalnoga od-
sjeka u vezi sa ukinučem konačista i
gradnjom doma.

V. — Prosvjetno-kulturni rad medju
članstvom.

VI. — Propagandni rad za Istru u
hrvatskoj javnosti.

Iza toga je izabrana nova uprava sa
pretsjednikom Dinkom Brumni-
čem na čelu, koja če se konstituirati
na prvoj sjednici, a iza toga je skup¬
ština jednoglasno usvojila dva prijed-
loga. U prvom je zaključeno da deputa-
cija od četiri lica posjeti dra. V. Mačka
i da ga informira o rezoluciji i stanju
emigracije u Zagrebu, a u drugom je za¬
ključeno, da se prof. arh. I. Marčelji
izrazi priznanje za njegov rad i trud
oko Doma bana Matka Laginje.

Skupština je protekia dostojanstveno
i u svečanom raspoloženju. Cjelokupna
zagrebačka štampa registrirala je tok
skupštine i rezoluciju.

GLAVNA GODIŠNJA SKUPŠTINA
UDRUŽENJA »SSTRA-TRST-

G0R1GA« U BEOGRADU
U nedjelju 26 marta 1939 u 10 sati

prije pcdne održat če se u društvenim
prostorijama, Jovana Rističa 29, glavna
godišnja skupština, sa slijedečim dnev¬
nim redom:
1. Pozdrav pretsjednika;
2. Izvještaj tajnika;
3. Izvještaj blagajnika;
4. Izvještaj Omladinske sekcije; ■
5. Izvještaj nadzornog odbora;.
6. Razrešnica dosadanjem odboru;
7. Bivanje novog odbora;
8. EventuaLija.

Pozivamo cjelokupno članstvo da u
punom broju dodje na skupšthi«.

VELIKA ISTARSKA ZABAVA
U NEW-YORKU

New-York. 1 marta 1939. — Po
prvi put su se ove godine složila sva
istarska društva, i dobrotvorna i za¬
bavna, i priredila zajedničku istarsku
zabavu s plesom u »Royal Windsor« u
New York City 18 februara Medu istar-
skim društvima koja su priredila tu za¬
bavu bilo je i dobrotvorno zabavno dru¬
štvo »Jurina i Franina«, koj ega je osno¬
vala grupa naših Liburnjana iz Lovrana
i Ike.

Na zabavi u »Royal Windsor« bilo je
oko 4.000 osoba i zabava je odlično
uspjela. Ples je bio kostimiran, pa su se
dijelile i nagrade. Treču nagradu je do¬
bila Gloria Rumac, kčerka g. Ernesta
Rumca iz Opatije.

IZ UPRAVE
Grego Ivan — Kotor — Sa svotom

koju ste nam dostavili podmirena je
Vaša pretplata na list »Istra« do konca
godine 1941.

Milena Kisič — Hercegnovi
plata plačena do 1. V. 1939.

IZ DRUŠTVA „NANOS“ V MARIBORU
Maribor, marca 1939. V mali

dvorani Narodnega doma je oddržaio
društvo »Nanos« svoj VII. redni občni
zbor.

Predsednik društva je v uvodu nago¬
voril navzoče člane in predstavnike raz¬
nih organizacij s pozdravnimi besedami
ter poročal o smotrenosti delovanja in
o pomenu društvenega organizatomega
in narodno-obrambnega dela v obmej¬
nem Mariboru. Sledila so nato poročila
iz katerih je razvidno obsežno in po¬
drobno društveno delovanje v pretekli
poslovni dobi. Iz pozdravnih govorov
zastopnikov narodno-obrambnih orga¬
nizacij je razvidna popularnost in res¬
nost smotrnega in požrtvovalnega delo¬
vanja ter prevažna vloga, ki jo društvo
izvršuje v obmejnem Mariboru. Iz taj¬
niškega in blagajniškega poročila je
razvidno navdušenje, vestnost in nese¬
bičnost, tako v ideološkem, kakor tudi
v socialnem in gospodarskem pogledu.

Po izvolitvi nove uprave, ki je osta¬
la skoroda nespremenjena, se je razvila
debata o potrebi združitve obeh brat¬
skih društev »Nanosa« in »Jadrana«.
K besedi so se oglašali predstavniki in
zastopniki društvenih delegacij in pri¬
sotno članstvo je soglasno odobrilo nji¬
hovo delovanje.

pret-

IZ AMERIKE
Prhnili smo iz Amerike od »Nepozna-

tog« iznos od 3 dolara, koji je namje-
njen siromašnim Istranima. Novac je
dostavljen Društvu »Istra« (socijalni
otsjek) i Istarskom akademskom klubu
u Zagreb za najpotrebnije članove.

Nepoznatom darovatelju naša naj«
toplija hvala.

Jugoslavenska škola
u New Yorku

Jugoslavenska škola otvorila je večeruji te-
eaj lirvatskosrpskog jezika za odrasle.

Tečajevl se obdržavaju dva outa na tiedan
Snreiet ie hil tnrti Tl n pplni *lon tn cetvrtkoin i petkom na večer od 8 do. JO uli Lum načelni SKlep, da 10 sati, dočim je subotom poslile podne od

je Članstvo društva »Nanosa« za zdru- - do 5 sati regolar; škola za djecu - koto!
.55 +0,, 5v, .i... ..: __.. i_ , ““ =— ■ .žitev in da nima ničesar proti temu, da
se »Nanos» razpusti, ko bo ustanovljeno
novo društvo, ki bo nosilo naslov »Ja¬
dran—Nanon«. Sprejet je bil tudi osnu¬
tek novih pravil, ki naj bi veljal za no¬
vo društvo v slučaju, če se to oblastveno
ustanovi, članstvo je sprejelo z odobra¬
vanjem sklep, da se pokloni 10 odstot¬
kov za Dom bana Matka Laginje v Za¬
grebu in je stavilo o ospredje vpraša¬
nje in potrebo enakega doma v Maribo¬
ru. Občni zbor je potekel v soglasnosti
vsega prisotnega članstva. L, B.

SASTANAK ARSENALSK1H RADNIKA FOND U »ISTRI« BR, 12.
Pozivaju se svi bivši arsenaiski radnici Eduard Panjek — Passau . Din 34.—

da dodju na sastanak u društvo Istra u Ivan Ladavac, sreski veterinar
utorak 28 o. mj. u 7 sati na večer. Pirot.Din 64.—

se uči latinico i čirilieu, jugoslavensku povl-
jest i geografijn, našu piesmu i Igranje našili
»kola« i ostalih potrebnih predmeta.
„ ohuka se održaie u »Hartle.v House« na
4X3 Mest 46th St., Nev York Citv. a učiteiii-
com je gdjica Marv Vidošič.
_ _ Svi interesirani mogu se obratiti na gdjicu
Marj- Vidošič, usnano za vrijeme obuke ili pi¬
smeno bilo u »Hartlev House« lil na njezlnu
Jersey čityH 'n^.j g,asi ' 349 Webster Ave.,

GOSTIONA „TRST”
ZAGREB — Nova cesta 28
OTVORENO KRASNO IGRAI.IŠTE

ZA BOCE (BALINC)

PUST PRED SUDOM
Fokladni običaji u Novoj Vasi kod Poreča

Prigodom pusta bio sam u kratko
napisao kako naši Istrani sprovadjaju
pusne dane. Kako smo vidjeli, naši
istarski mladiči sprovedu Pust po sta¬
rim istarskim običaj ima, a ima tu i ta-
mo neke male razlike, koje bi se _mogle
pribilježiti. Tako listajuči po bilješkama
istarskih pusnih običaja, naišao sam na
zgodnu bilješku od g. M. V., pa i ako
je korizma vrijeme posta i molitve, ipak
je potrebno, da se ovu bilješku o Pusto
objelodani, da se vidi, kako naši novo-
vašani sude Pustu ili lopovu na Pepel-
nicu.

Kako smo več čitali, istarski mladici
skoro svagdje sami obračunaju sa
Pustom, a u Novoj Vasi Pustom obra¬
čunaju seoski muževi u prisustvu čita-
vog sela. Sa Pustom rastave se tako, da
živog čovjeka objese, koga je seoski tri¬
bunal odnosno viši sud osudio na vje-
šala. Siguran sam, da če čitaoce zani¬
mati taj običaj, a tim više, kako seljaci
oponašaju sud. Radi toga nakanio sam,
da čitavi proces o Pusto iznesem u na¬
šem listu »Istra«.

Ono što sam prije pisao o pusnom
običaju spada u starinske običaje naših
Istrana, a ono što ču sada iznijeti spa¬
da u noviji običaj, «o.ii ie postao prije
rata u Novoj Vasi. a sigurno je da se je
danas i taj običaj napustio uslijed
raznih neprilika.

Kako smo rekli, naši istarski mla¬
diči na Pepelnicu sami kazne Pusta,
što ih je teško izmučio i što im je sve
džepove preokrenuo i posljednju paru
potrošio. Novovaškim mladičima valj da
se nije više dalo, da se umomi natežu
Pustom na Pepelnicu. pa su ga izničili
starijem svijetu, da se oni s njime po-
zabave i da na račun toga, popiju koju

litricu vina sa seoskim muževima. A
Pusta osudit če seoski sud tako, da
čovjeka objesi. Evo kako to biva:

Na Pepelnicu oko tri sata poslij e
podne, sakupe se seljaci u seoskoj go-
stionici i tu izmedju sebe izaberu naj¬
bolje i najpametnije muževe da vode
proces protiv Pusta. Odmah se stvori
tribunal (vrhovni sud), koji se sastoji
od prokure di stato (državni tožioc),
sudaca, škrivana (pisara), advokata,
jandarma (žandarmi), fanta (sluge) i
boje (krvnika).

čim se sastavi vrhovni sud, u dvo¬
rani nastane tišina da čuju, koja de se
tožba uvažiti odnosno koga če sud u
selu proglasiti Pustom. Svakako sud izda
naredbu da žandarmi uhvate onoga
koji je najviše galamio po selu za vrije¬
me pusnih dana. čim padne odluka,
žandarmi pojure selom i upadnu u
kuču Pusta, svežu ga i kako kažu seljaci
»sa bajonetauf« (nataknutim bodežom
na puški — svakako od drva) dovedu
Pusta pred vrhovni sud. Kada svijet
ugleda svezanog Pusta, stane vikati da
su pravoga uhvatili, koji je mnoge ubio,
ali da su svi živi, koji je mnogo kokoši
pokrao, ali nije nijednu nije rukom
dotaknuo itd. Uhvačeni se brani, da
nije kriv, a opet kaže, da kad bi svi
pijetlovi zakukurijekali i sve kokoši za-
kokodakale, koje je on rukom pomilo-
vao, da bi svi prisutni oglušili, pa_ i
slavni sud. Brani se, da je u svom ži¬
votu pojeo sam krilo od kokoši i gla-
vu od pijetla, a da to nije grijeh. Na¬
rod ga napada da je ubio čovjeka, a on
kaže, da ga nije ubio, nego da ga je
samo na groblje odnesao. Dobacuje mu
se još koješta, ali on se vješto brani i
na svako pitanje zgodno odgovara, j er

se uvijek takvog bira, koji je domišljat
i »pun komedija«. Konačno Pust bude
predan sudu, da ga ispitoje i da mu
zla djela, koja je počinio 37 siječnja
mu je godina, a on odgovara da je
star 107 godina, da se rodio na loži 65
maja u 39 sati prije podne od oca groz¬
da i od majke smokve. Dalje se čitaju
zla djela, koja je počinio 37 siječnja
u 68 minuta i 76 sekunda poslije podne,
a on sve poriče i krivnju svaljuje na
seljake, a ovi viču i dižu buku da se ga
objesi.

Na stolu leži velika hrpa papira i
novina a stolu pristopaju svjedoči da
svjedoče. No prije nego če svjedočiti,
mora svako položiti prisegu. Svjedoci
prisižu: »Kunem se kamenom i trsjem,
da ču popiti odjednom čašu vina i reči
istinu«. Fant natoči čašu vina, a svje-
dok ju popij a i kaže nešto o Pustu. Tako

cašu vina, našto mu sud dozvoli. Krvnik
opet počne stezati konopcem oko vrata,
a lopov stane vikati: »Judi moji, ma
ča ste mu njeni me tako stiskati oko
vrata. Po Boga, pak čete me anke za
spravlja zagušit«. Seljaci se smiju i Vi¬
ču: »Tako, tako. stisni da nam budu
kokoši na miru«. Sada tobože Pust
padne mrtav, k njemu dodje liječnik
da ustanovi smrt sa časom vina i po-
lako lijeva vino »mrtvacu« u usta, a
ovaj i mrtav pije. Liječnik izjavljuje
da je mrtav, a ovaj zakuriječe. Seljaci
se smiju i kažu da mu kokoši i pijetlo¬
vi noše dušu u raj«.

Mrtvog Pusta metnu u sanduk i voze
ga na groblje a putem mrtvac pobjegne
iz sanduka i vrati se u gostionu prije
nego li oni, koji su ga na groblje vozili.
U gostionici nastane veselje što je Pust

se reda svjedok za svjedokom i svaki oživio i što de seljaci dočekati živi i
nešto kaže, bilo da brani Pusta, bilo da I zdravi opet drugi pust. Oko 8 sati na
— - —- — J --= večer razidju se seljaci svojim kuča-

ma. a prije toga bogatiji seljaci plato
vino, koga su na sudu popili. Eto tako
se završi Pepelnica u Novoj Vasi.

Iako je ovaj običaj neznatan, ipak
se u njemu vidi ljubav i sloga, koja vla¬
da medju seljacima. Na Pepelnicu či-
tavo je selo zajedno i u šali i smijehu
sprovedu Pust. Takvih lij epih primjera
i sličnih, mnogo se nadje u našim istar¬
skim selima. Baš iz tih običaja vidi se
kako postoji medju našim seljacima slo¬
ga, ljubav. a i poštenje. Iz ovoga se vidi,
koliko su naši seljaci dobri, vrijedni
društveni i bezazleni. puni života i rada.
Nije njima stalo do vina, nego da se
kao rodjena Orača pored svagdanjih
briga, zajednički razvesele i pozabave.

ga okrivljuje, a onaj svjedoči najbolje,
koji izazove najviše smijeha kod publi¬
ke. Konačno pozovu i Ženu Pusta, da i
ona nešto kaže o svome mužu. Svakako
da ga brani, ali ipak moli slavni sud, da
ga malko kazni, pošto odviše puši i pije
i voli »kitit briškulu« (igrati na karte)
i baš onda, kada je največe delo oko
blaga (stoke). Kada saslušanje svrši,
advokat uzima riječ i brani Pusta i svu
krivnju svaljuje na prisutne, a ovi dižu
buku i traže da advokat za kaznu mora
popiti čašu i pol vina. želja se naroda
ispuni i advokat, koji je ovo jedva če-
kao, popije vino. Kolikogod advokat
brani »lopova«, ipak ga ne može obra¬
niti, pored sve njegove dosjetljivosti sud
osudi »lopova« odnosno Pusta, na vje-
šala.

Krvnik stane stezati oko vrata ko¬
nopcem »lopova« a ovaj se srdi na sud,
što mu ne usliša posljednju želju. Sud
ga pita kakva mu je želja, a ovaj kaže
da su mu usta suha od straha i moli

Neeu da o torne dalje pišem, jer ono
što mi je bila želja, to sam napisao i
pribilježio ovaj novovaški običaj, koji
je nažalost več nestao.

Prof. Jakov Mikac
(lrortntit rn\h CFRlftKO - Odeovorui iredntti IVAN STARI 4von!m!rova ni 48. Ul Kal - V lasni6 izdavaC: Ronzorrt; »Istra, viasarvuova m oi 48a. tl iro »cieiiinaISininT rt k zaereb Masarvkova tU bi iSiL Za tiskarn odgovara: Kndolt Potanovic Zagre ntca bi 131. .Istra, (zlaar svakos tledna o oetak - ®ro.1
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